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FETHOL PSR o2y ZHTICET A MESE LT 5 (2287). 38 TIX, Brooklyn Cor-
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0Old English section) 12Nk E N TWAIERO—EIZ, FHF Y 7 R HREICEE T % annotation 7%
ERF LB DTH B, 2 Brooklyn Corpus [ZIUE E N T W AEREIZI6/ES T, BEKIX
106,000 FELAETH 5 (RSN TV S5 IMERDBIRRL EILUCEE T A 1587 LI2oWnTidfh &k
1 22H), 16MERITHEDOFER EERDEMINE, 4 DOBRKXFICFTEHIN TS 1 OEL
= before 850, OE2=850-950, OE3 =950-1050, and OE4 = 1050-1150, Z O X 9 %KX 45
&, AEREICHW format 107 7 A VOPERF & LTT7 7 A VEDRICFHITHENT WA,

2.2, AT OFRFE—

BARAY 722 33512 A B RIS, Brooklyn Corpus @ % ZfH 24 ARIEEE WL O»FHBL T
BL (oS % £122W T Yanagi and Ohkado 2003 % £FR) . :

Brooklyn Corpus Tid, NEFIEFRD to It Part of Speech (POS) % 7" & L CHEE DRIEH
ERALEIICYPP L& TR ENTV D, Lz > T, POSH 7 731) T to NEHDRE
217759 DR L FETIE LV, I VRER CRELT% 9121, B annotation % FI
THDRE G, WZIE, Ia—3ATiE, BHAERCH LT X ) 2381555 T clause-
internal label 28 5 & LT 5 (Pintzuk 2000: 68) o

(1) J[at..] - finite auxiliary verb (modals, habban, wuton)
[av...] non-finite auxiliary verb (modals, habban, wuton, and to followed by

an infinitive)

[vt..] finite lexical verb. (including ‘be’, with/without participle)
[vv...] infinitival lexical verb (including ‘be’, with/without participle)
[vg ...] present participle (all verb types)

[vn...] past participle (all verb types)

AEFERD to 13, FEEFEEF (HEIF, habban have’) 7% & & LA R SITW
B, FITBRA2POS # 77 & (1) I281F7: clause-internal label & 2T 5 2 & T (“lav to/PP
1), BEFAELTD o EHEICKHTE, REFERD to DAERHITRET S Z & H5hE
Thb,

L L%dS6, “lavto/PP ] 2 VA ZIT TIIMBETERWHIND 5. to NEFIHEM Bl
SNTVBGENENIIH25, ZOBE, H2FVH (D) CHLATEFRAERD to 2°
“o/PP” L 1Z1F ¥ FHFERTWADT, “lavto/PP " E3ELMETIE, —HOREAL R
HBLLTLE)WREDG DL, T/, —BLTEMBRIN: o AERDOE 25M1E (M)
12 av to/PP]” £\ # ZFITI AR SR TwivbIFCid 7 {, BaI ko TIdes 2868 (B
M) @ o REFNCD ¥ IR ENTHEHEN DL, & 7HFEINTBRnE &y 7T
ENTVARHE, FNEN () -Q) IKBITF 5,

(2)
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(2) (1B [es Gif/CS ] [nn feorcund/JJN mon/NNN o+d+de/CC fremde/JIN | [pp
butan/PP wege/NND | [pp geond/PP wudw/NNA ] [vt gonge/VT | B] 1 2 [B [+
&/CC ] %es% %nn% [~ ne/NE | [vt hrieme/VT | B] 2 3[B [+ ne/CC~ ] %cs%
%nn% [na horn/NNA ] [vt blawe/VT ] B]3 , [pp for/PP +deof/NNA ] [nn he/PEN ]
[vt bi+d/BT ] 4[U %pp% [av to/PP | [vv profianne/VV ] U)4 : [0 o+d+de/CC to/PP
sleanne/VV o0+d+de/CC to/PP aliesanne/VV | . ) (LAWZ, 98. 20)
[Gif feorcund mon odfe fremde butan wege geond wudu gonge & ne hrieme ne
horn blawe, for Jeof he bid) to profianne: od0e to sleanne odde to aliesanne.
‘If a man from afar, or a stranger, goes through the woods off the highway and
neither calls out nor blows a horn, he may be considered a thief, to be slain or

to be redeemed.’ |

3 ( [nn Se/PDN | [vt is/BT ] 1{U [av to/PP ] [vv lufianne/VV ] U] 1 2[U [+ &/CC ] [av
to/PP | [vv weor+dianne/VV | [pp ofer/PP ealle/JJA o+dre/JJA +ding/NNA | U]2.
) (WULF3, 207. 143)
[ ‘Se is to lufianne 7 to weordianne ofer ealle odre ding.

He is to be loved and to be esteemed over all other things’ ]

Bk, “U... U] CTHIENZHSVPAREAHTH 5,

RIZAREFNIE ST BannotationlZ DWW TR TA L I, () TRLLI I, AERIC
¥, clause-internallabel: L C, “w.I"PHF5 &N Tw5b, ¥/, POS¥ 7L LT, “VV
(lexical verb), “BV” (copula), “HV” (auxiliary habban ‘have”), “EV” (auxiliary be) OV LD
B BTSN TWAS  (ef. Pintzuk 2000: 19-21)0 2D 5, to AEFE EHICHVLNTWS
DI, VL BV Thb, SHLIHAVEEETHL5E, BFIEFFGIATWEZL
Vb, FI2E, @) T&, BEDF licgend lying \Z5HEFERE -um HMFVWT b,

(4)  ([rr +tus/RR ] [vt tihte/VT ] Inn Lucia/NMN ] [rt gelome/RT | [na +ta/PDA
modor/NNA ], 1[B [cs o+d_+t+at/CS ] [nn heo/PEN | [vt beceapode/VT | [na
+ta/PDA scinendan/JJA gymmas/NNA , and/CC eac/RR  hire/PO landare/NNA ]
[pp wi+d/PP licgendum/VGD feo/NND, ] B]1 ) (AELIVE, I, 212. 52)

[bus tihte Lucia gelome ba modor, odbset heo beceapode ba scinendan gymmas,
and eac hire landare wid licgendum feo,

‘Thus Lucy frequently exhorted her mother, until she sold the shining gems,
and ever her landed property for ready money’]

(3)
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AEFNC BT RIS SN TV LHE0°H 5, Wright and Wright (1908) 12 & 1Lid,
to BT AARERAD -enne BRIERERTH B, THNIC L7720 5T, B) DX ITAER
D5 % BT 5 POSY 7 “VWD” AT EE LT WA,

(5) a. (Q [+0o+d+de/CC | [wh hwam/WPD | %ne% %vt% 1[U %nd% [na lac/NNA ] [av
to/PP | [vv offrigenne/VVD | , [0 +dam/PDD H+alende/NMD Criste/NMD
ealra/JJG woruldra/NNG alysend/NNN o+t+te/CC Apolline/NMD ealra/JJG
deofla/NNG ealdre/NND ] U]l ? Q) (AELIVE, I, 310.37)

[080e hwam lac to offrigenne; dam Haelende Criste ealra woruldra alysend obbe
Apolline ealra deofla ealdre?
‘or to whom is sacrifice to be offered, to Jesus Christ, the redeemer of all
worlds, or to Apollo, chief of all devils?’ ]

b. ([nn hi/PEN ] [vt bio+d/BT ] [rr swi+de/RR ] [jn e+de/JIN | 1{U [av to/PP ]
[pa te_/PA ] [vv d+alenne/VVD ] U]l, ) (BOETH, 92.25)
[hi biod swide ede to tedaelenne

‘they are very easy to separate’ ]

LPLads, fEmicE-o Tk, AL to AEFTH-> THRFERICH L TIIERET, HiZ
YV PG ENTWEGHEDVH b, ROBERTHALI,

(6) a. ( [+ ond/CC ] [nn heo/PEN ] [na freo/JJA lefnesse/NNA ] [vt sealdon/VT | 1[U
[na deofolgyld/NNA ] [av to/PP ] [vv bigongenne/VV ] U] 1 [nd +tam/PDD
folcum/NND , 2[L %wh% [co +te/CO | %nn% [nd him/PED ] [pa under_/PA | [vn
+teodde/VN | [vt w+aror/ET | L] 2].) (BEDE, 5.112.6)
fond heo freo lefnesse sealdon deofolgyld to bigongenne pam folcum, be him
underbeodde waeron.

‘and they g'ave free permission to the people, who were subject to them, to
worship idols’ |

b. ([rt Her/RT | [nn Columba/NMN <latin> presbiter </latin> ] {vt com/VT | [pp
of/PP Scottum/NMD ] [pp on/PP Bryttas/NMA ] . 1[U [na Peohtas/NMA | [av
to/PP | [vv 1+arenne/VV ] U]l. ) (CHROAZ, 18. 565. 13)
[Her Columba presbiter com of Scottum on Bryttas. Peohtas to leerenne.
‘This year Columba the presbyter came from the Scots among the Britons, to
instruct the Picts’ ]

(4)



HHEED to A AL B 5 OVVOFENRICDWT () 7

ERBDZ 7T OMEEZF1ICT LD S (CHROASIZEBAEAWIEIN TV WO TKRIA L
THbB).

1. NERAICHFESATVEFZTDEL

BEDE CHROA2 LAW2 LAW3
LAWA4 OROSIU ~ WULF3 WULF4

AELET3 AELET4 AELIVE  APOLLO
BOETH GREGD3 GREGD4

F1POGP5E LI, FHEOTTANE VYV ZRALTEY, R LR VWD 23A L
TWh, ZDXH %YV & VVD” DEWHITHMT S A (B 2 LKD) | ’1%0 %
5L EbNE v, EREBICIE—EUSH), V2 VD" O &L L hk—IIcH 5
éﬂf@%%#,jhﬂZA¢@7ﬁ4/%%FLﬂﬁn,v@l?&y7ﬁfw$ﬁd
MBEOHEZTITAHZ L%, HETNEILVHDOTIE RV,

Brooklyn Corpus® ¥ 717128 L Tid, Pintzuk (2000: 6-7)A5BRCT\Ww 5 £ 9512, theory-
neutralZz V% & o T\W5 |

(7)  And finally, we should emphasize that the syntactic annotations should in no
way be regarded as the implementation of a structural analysis within a
particular theoretical framework. The annotation schemes were developed as a
tool for the investigation of the structure of earlier stages of English. The
annotations enable the users to pose and answer questions about word order,
constituent order, abstract structure, and syntactic and morphological
characteristics of the texts in the corpus. The annotation schemes are general-
purpose ones that are as theory-neutral as possible, while still incorporating
the insights of modern linguistic theory. The annotations can be used as they
are, or augmented without the need for revision or redesign, by scholars with
widely varying research interests. (Pintzuk 2000: 6-7)

L#L&ﬁ%,ﬁﬁﬁ?ﬁwaéﬁm@ﬁﬁ%%ﬁ%KT%tbm@,ﬁ%f%ﬁbti5

B8 IRTORFHE—IIMEL B TH 9,

KETTIE, Brooklyn Corpus 2*5UUE L 7-7— ¥ 23R L, HEBOREHAGENOHF & B
FEOMMEIHICOWTERT %,

(5)
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3. RRERR

3.1. HrEE () &£FEGEEE LV o NEF

Brooklyn Corpus Z % L7248, 200810 to REFPEER SNz THITREIE THE2 L9
12, “[avto/PP]” &\ ¥ ZE o REKE, “av” DIREN 2 SN TWwAy, SMHTICELT
Kb to REFEEELERETHL, 020060 512561 (&HED62.5%) KHEELET
L\ o REFADBITH o720 BWFEZETRWEIL LTI, to REFAELLT, @ DIHIC
copula®beon ‘be’ BWMEDLNTWEEHER, () DI ICHHHPFLNTWEEEITD 5,

® a. ( [+ And/CC ] [rr eac/RR ] [nn +ta/PDN halgan/JJN canones/NNN ] [nd
gehadodum/VND ] [vt forbeoda+d/VT ] [o ge/CC bisceopum/NND ge/CC
preostum/NND ], 1[U [av to/PP ] [vv beonne/BVD ] [pp embe/PP +teofas/NNA ]
U]l , 2[B [cs for+tan_/CS ] [co +te/CO ] [nn-1 hit/PEN ] [~ ne/NE ] [vt
gebyra+t/VT | (nd +tam/PDD 3[L %wh% [co +te/CO ] %nn% [vt beo+d/ET ] [vn
gecorene/VN | 4[U [nd Gode/NMD ] [av to/PP ] [vv +tegnigenne/VVD ] Ul4 L]3 ]
5[T-1 [co +t+at/CO ] [nn hi/PEN ] [vv ge+tw+arl+acan/VV | [at sceolon/MT | [pp
on/PP +aniges/JJG mannes/NNG dea+de/NND ] T]5, 6[B [cs gif/CS ] [nn hi/PEN
] [vt beo+d/BT ] [nn Drihtnes/NMG +tenas/NNN ] Bi6 B]2 . ) (AELIVE, 1V,
330.220)
[And eac ba halgan canones gehadodum forbeodad ge bisceopum ge preostum,
to beonne embe beofas, for-pan-pe hit ne gebyrab bam be beod gecorene Gode
to begnigenne baet hi gebweerleecan sceolon on seniges mannes deade, gif hi
beod Drihtnes benas.
‘And also the holy canons forbid clerics, both bishops and priests, to be
concerned about thieves, because it becometh not them that are chosen to
serve God, that they should consent to any man’s death, 1f they be the Lord’s
servants.’]

b. ( [nn +alc/PIN +tara/PDG gesceafta/NNG 1[L %wh% [co +te/CO ] %nn% [na
sawle/NNA ] [vt h+af+d/VT ] L]1 , ge/CC eac/RR +ta/PDN 2[L %wh% [co +te/CO
] %nn% [vt~ nabba+d/VT~ ] L]2 ], [vt willnia+d/VT ] 3[U [rt simle/RT ] [av
to/PP ] [vv bionne/BVD ] U]3 . ) (BOETH, 93.24)

[&elc bara gesceafta be sawle hafd, ge eac ba be nabbad, willlniad simle to
bionne
‘Every one of the creatures which have souls, as well as those which have not,

desires always to exist.’]

(6)
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(9) a. (%nn% [vt h+afde/VT | [na heo/PEA ] [pp mid/PP micelre/JJD are/NND ] [pp
mid/PP him/PED ], 1[B [cs o+d+t+at/CS | [nn Ebrinus/NMN se/PDN
ealdormon/NNN ] [nd him/PED | [na spede/NNA &/CC leafnesse/NNA ] [vt
sealde/VT ] 2[U [av to/PP ] [vv ferenne/VV ] , [r] swa/CS hwider/RL 3[L %wh9%
[co swa/CO ] %rl% [nn heo/PEN ] [vt woldon/VT ] L]3 ] UJ2 B]1 . ) (BEDE,
1.256.9)

{heefde heo mid micelre are mid him ofpset Ebrinus se ealdormon him spede 7
leafnesse sealde to ferenne, swa hwider swa heo woldon.

‘[he] entertained them with much honour, till Ebrinus, the mayor of the palace,
gave them leave and power to proceed, wherever they would’ ]

b. (V [vt Nim/VI ] [rt +donne/RT ] [na swa/CS wuda/NNA swa/CS wyrt/NNA
swa/CS hw+a+der/PIA 1[L %wh% [co swa/CS | %nx% [nn +tuw/PEN ]| [vt
wille/VT ] L]J1 ], [pp of/PP +t+are/PDD stowe/NND 2[L %wh% [co +te/CO ]
%nn% [nn his/PO eard/NNN &/CC +a+telo/NNN %L-1% ] [vt bi+d/BT | 3[L-1
4[U [pp on/PP %nx% ] [av to/PP | [vv wexanne/VVD | U4 L)3 L]2 ], V)
(BOETH, 91. 19)

[Nim Jonne swa wuda swa wyrt, swa hweeder swa bu wille, of beere stowe be his
eard 7 &belo bid on to wexanne,
‘Take, therefore, tree or herb, whichsoever thou wilt, from the place which is

its native soil and country to grow in, ]

@) - D& BHLFICHNLEFIE, TLXLEWELWO2VEFTH S, HITHL
T, to NEROHFPMEFH THHICOELLTHMEIBEN T 2WIEETH 5, (10) IIR
TOVEDETH 5,

d0)a. ( 1(D [~ Ne/NE ] [at m+ag/MT ] %ne-1% [na n+anne/JJA~ mon/NNA ] [ng
+t+as/PDG ] [vv tweogan/VV | 2[T-1 [co +t+atte/CO ] [nn anwald/NNN &/CC
genyht/NNN ] [vt is/BT | 3[U [av’to/PP] [vv weor+dianne/VVD (| U]3 T2 . D)1)
(BOETH,75.13) ‘
[Ne meeg neenne mon pbaes tweogan beette anwald ] genyht is to weordianne
‘No man can doubt of this, that power and abundance is to be esteemed.’]

b. ([nn Se/PDN ] [vt is/BT | 1[U [av to/PP ] [vv lufianne/VV ] U]1 2[U [+ &/CC ] [av

to/PP | [vv weor+dianne/VV ] [pp ofer/PP ealle/JJA o+dre/JJA +ding/NNA ] U]2
.) (WULF3, 207. 143)

(7)
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[ ‘Se is to lufianne 7 to weordianne ofer ealle odre ding.
He is to be loved and to be esteemed over all other things’]

INSDOPITIE, to AEFADEWFEICHYTH2EESERTEL LTHEICEREL TS,
(102) T, anwald 7 genyht ‘power and abundance’ 25 E#E L THEHNLTW S A, FEERIZIZ
AEF to weordianne ‘to esteem” D BEJFEICAHL T 5, F72, (10b) D sehe’ M LL, FHk
TH5HERMIZIEIAES to weordianne ‘to esteem’ O HWIEEIZMH Y T 5, Brooklyn Corpus
T, ERELFE Mn... ] Ly 7T FEINTW S, CEOLFAMD to REF D B WEE
RERELD L) BB Lo TBEH S IO TR AV LIE, COBERORBEDI LHRT
HIENTED,D T2, AD DL, to REFADBIFEICHLTLEEN, wh BEREL
TXHEIBE LW bH 5, (10) DB 2ERE TN, TED wh BHED to NEADEFE
THLIDPENETCHIPERETAIIENTERVOT, ZOLI) RABRALIERL TV,

- (Da. (1(Q [wh hw+a+der/WPA ] %ne% [vt is/BT | 2[U %na% [av to/PP | [vv
- lufigenne/VVD ] U)2 , Q) 1) (AELIVE, I, 310.37)
[hwaeder is to lufigenne
‘Which is to be loved’] ;

b. ( %nn% [vt sohte/VT &/CC smeade/VT ] [pp mid/PP Laurentio/NMD &/CC
Tusto/NMD his/PO efnbiscopun/NND ], 1[Q [wh hw+at/WPN ] %co% %nn% [nd
him/PED ] 2[U [pp be/PP +dyssum/PDD +tingum/NND ] [av to/PP | [vv
donne/VV | U] 2 [vt w+are/BT | Q] 1 . ) (BEDE, 5.112.25)

[sohte 7 smeade mid Laurentio 7 Iusto his efnbiscopum, hwaet him be Jyssum
bingum to donne waere
‘[and] went and took counsel with Laurentius and Justus his fellow bishops, as

to what he must do under these circumstances’]

filt
=1
ik

PEDX ) REWE (R) 3028200, SENELELOLS 2 4H0?
HEA S RYER L T2,

(12) ( |nn He/PEN ] [vt began/VT ] [rt +ta/RT ] 1[U [av to/PP ] [vv gereccenne/VVD ] 2[H
[wh hu/WR ] %co% %rr% %ne% [nd him/PED ] [pp on/PP rade/NND ] [vt
getimode/VT 1 H]2 U] 1, ) (AELIVE, 111, 138.213)

[He began ba to gereccenne hu him on rade getimode,
‘he began to relate what had happened to him during the ride’]

(8)
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3.2. OV vs. VOEEIE

B Cil_72 & 912, to READABI00BIFR125BIT S AOBEIC XY, BRFEI EGEN
BZWHDTHo7DT, B BEFEHNELECHBIE 25, HL, 758IH 561IFBmEEL 2
DERNTLEFAOFTH Y, BHIZ OVEENED VOENE» 2T AZ L TERV, 22T,
DA TOBEFIIIAH THREET 5,

HHEED to AEFCHATT 5354 (OVERIE) &, BWED o AERICEERT 555 (VO
FEIR) OFERBOAREE ZOEAFIR2ICRTEY TH 5,

®2. OVVO BIROERH

ov VO total
AELET3 2 50% 2 50% 4
AELET4 1 20% 4 80% 5
AELIVE 4 50% 4 50% 8
APOLLO 3 75% 1 25% 4
BEDE 10 67% 5 33% 15
BOETH 6 100% 0 0% 6
CHROAZ 2 100% 0 0% 2
GREGD3 4 57% 3 43% 7
GREGD4 1 100% 0 0% 1
LAW2 9 100% 0 0% 9
LAWA 3 100% 0 0% 3
OROSIU 3 100% 0 0% 3
WULF3 1 50% 1 50% 2
WULF4 0 0% 1 100% 1
total 49 70% 21 30% 70

R2HRLTWVAD LI, &ERDT70% (49/70) 470V FENETH 5 (CHROA3, LAW3 1353445 5
to REFNBEEN LoD TRIALTHS). $72, BLOERL R TS, AELETS,
WULF4 Z W CEELL B OVEIEEZRLTWS, SO EHE, HEED o AEFAH T
OV SEMEA S L7258 CH o 72 LB X B T LT E B

T, FFEVOREEOE (13) x RTA LD, BHWEZFAMII “ha... [nd...]"L ¥ 7 fF
FAENT VB, BICHOHYT 5 BNERATTRL TS 5,
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13 a.

EFR R PRI

( [nd +disse/PDD +teode/NND ], [o +t+at/PDN is/BT Nor+danhymbrum/NMD ],
[vt w+as/BT ] [nn se/PDN +aresta/JJN intinga/NNN 1[U [av to/PP | [pa on_/PA ]
[vv forme/VV ] [na Cristes/NMG geleafan/NNA ] U]l |, 2[T [co +t+atte/CO ] [nn
se/PDN fore_/PA sprecena/VNN heora/PO cyning/NNN Edwini/NMN ] [vt
w+as/ET ] [pp mid/PP m+agsibbe/NND ] [vn ge+teoded/VN ] [nd
Contwara/NMG cyningum/NND ] T]2 ].) (BEDE,8.120.7)

[isse beode, baet is Nordanhymbrum, wees se seresta intinga to onfonne Cristes
geleafan, baette se foresprecena heora cyning Edwini waes mid maegsibbe
gebeoded Contwara cyningum

“The first motive for the acceptance of Christ’s faith by this people, that is the
Norhumbrians, was that their aforesaid king Eadwine was connected by affinity
with the kings of Kent,; ']

( [+ Ond/CC ] %nn% [ga +ta/PDA ilcan/JJA ] [na his/PO dohtor/NNA ] 1[U [av
to/PP ] [vv gehalgienne/VV ] [nd Criste/NMD ] U]l [nd +tam/PDD biscope/NND
] [pp to/PP wedde/NND %T-1% ] [vt gesealde/VT |, 2[T-1 [co +t+at/CO ] [nn
he/PEN ] [na +t+at/PDA gehat/NNA ] [vv gel+astan/VV | [at wolde/MT | T]2 . )
(BEDE, 8.124.3) '

[Ond ba ilcan his dohtor to gehalgienne Criste bam biscope to wedde gesealde,
beet he baet gehat geleestan wolde.

‘And he gave his daughter also to the bishop to be consecrated to Christ, as a
pledge that he would fulfil the vow.” ] '

( [+ and/CC ] %ne-1% [nd me/PED ] [rm bet/RM ] [vt lica+d/VT ] 1[U-1 [av
to/PP ] [vv forl+atenne/VVD ] [rt nWRT ] [na +tisne/PDA hwilwendlican/JJA
wur+dmynt/NNA ] U]l , 2[U-1 [+ and/CC ] %av% [nd +t+as/PDG
wuldorfullan/JJG Godes/NMG cynedome/NND ] [vv gehyrsumian/VV | [pp on/PP
haligre/JJD drohtnunge/NND | U]2 . ) (AELIVE, I, 308.28)

[and me bet licad to forleetenne nu bisne hwilwendlican wurdmynt, and baes
wuldorfullan Godes cynedome gehyrsumian on haligre drohtnunge

‘and it liketh me better to forego now this transitory honour, and to minister to
the kingdom of the glorious God in holy service’]

( [nn God/NMN sylf/PEN | [vt wat/VT ] [rr geare/RR ] 1[T [co +t+at/CO ] [nn
we/PEN ] [vt winna+d/VT ] [rr rihtlice/RR ] [pp wi+d/PP +tysne/PDA
re+dan/JJA cyning/NNA |, 2[U [av to/PP ] [vv ahredenne/VVD ] [na ure/POA
leode/NNA 1 UJ2 T1l . ) (AELIVE, III, 126.22)

[God sylf wat geare bset we winnad rihtlice wid bysne redan cyning, to

(10)



HHED o AEAEIC BT B0VVOEIEIZDOWT (1) 85

ahredenne ure leode.
‘God Himself knoweth well that we fight justly against this cruel king, to deliver

our people.’]

KIZCOVEENEOBIZ RTA L ), EEREWT &I2, VOREEZ R TAMCIIRAFENEL &
TOHDORHESIN L o703 L, OVEEERTHABAORIZIIREFAENELECLOP
&RD265% (13/49) o7z, OVEEET, RAFENELFRLFAENELEORAFIOLR
HriltwrbER3bhsb,

£3. HFATENELRLFABNEOLEEH

full NP pronoun total
AELET3 2 0 2
AELET4 1 0 1
AELIVE 2 2 4
APOLLO 1 2 3
BEDE 7 3 10
BOETH 6 0 6
CHROAZ 2 0 2
GREGD3 2 2 4
GREGD4 1 0 1
LAW2 6 3 9
LAW4 3 0 3
OROSIU 2 1 3
WULF3 1 0 1
total 36 (73.5%) 13 (26.5%) 49

ZFMHREPE TN A0VEEIEOA L ALFA B WFEISE I NA0VEEIEOG 2 2 e, (14) -
(15) 127" Y, VOFBIEOGI LR UL, #UTHEHMEE “ha. ../ [nd... " L ¥ 7T ENRT
WEEFED) B, KFEDDBDTH5b,

(9 a. ( [+ ond/CC ] [nn heo/PEN | [na freo/JJA lefnesse/NNA | [vt sealdon/VT | 1{U
[na deofolgyld/NNA ] [av to/PP ] [vv bigongenne/VV ] U]l [nd +tam/PDD
folcum/NND , 2[L %wh% [co +te/CO ] %nn% [nd him/PED ] [pa under_/PA ] [vn
+teodde/VN | [vt w+aron/ET | L]2].) (BEDE, 5.112.6)

(1)
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EBREMTE

[ond heo freo lefnesse sealdon deofolgyld to bigongenne bam folcum, be him
underbeodde weeron.

‘and they gave free permission to the people, who were subject to them, to
worship idols’] ’

( [+ &/CC ] %nn% 1[R [vn geswenced/VNN &/CC werig/JIN | R]1 [vt gesette/VT
] [rt +ta/RT ] 2[U [na his/PO leomw/NNA ] [av to/PP ]} [vv restenne/VV ] U)2 )
(BEDE, 6.114.12)

[1geswenced 7 werig gesette pa his leomu to restenne

‘and being fatigued and weary he laid his limbs to rest’]

5 a.

( [+ and/CC | %nn% [na +t+at/PDA gefremede/VNA man/NNA ] [vt
gewilnode/VT | 1[U [av to/PP ] [vv bediglianne/VVD ] U]l .) (APOLLO, 2.1.14)®
[and beet gefremede man gewilnode to bediglianne.

‘and the perpetrated crime sought to conceal’]

( [+ And/CC ] [rr eac/RR ] [nn +ta/PDN halgan/JJN canones/NNN ] [nd
gehadodum/VND | [vt forbeoda+d/VT ] [0 ge/CC bisceopum/NND ge/CC
preostum/NND |, 1[U [av to/PP | [vv beonne/BVD | [pp embe/PP +teofas/NNA ]
Ull , 2[B [cs for+tan_/CS ] [co +te/CO ] [nn-1 hit/PEN | [~ ne/NE | [vt
gebyra+t/VT ] [nd +tam/PDD 3[L %wh% [co +te/CO ] %nn% [vt beo+d/ET ] [vn
gecorene/VN ] 4{U [nd Gode/NMD ] [av to/PP ] [vv +tegnigenne/VVD ] Ul4 L]3 ]
5[T-1 [co +t+at/CO ] [nn hi/PEN ] [vv ge+tw+arl+acan/VV | [at sceolon/MT ] [pp
on/PP +aniges/JJG mannes/NNG dea+de/NND ] T]5 , 6[B [cs gif/CS ] [nn hi/PEN
] [vt beo+d/BT ] [nn Drihtnes/NMG +tenas/NNN | B]6 B}2 . ) (AELIVE, IV,
330.220)

- [And eac ba halgan canones‘gehadodum forbeodad ge bisceopum ge preostum,

to beonne embe beofas, for-ban-pe hit ne gebyrab bam be beod gecorene Gode
to begnigenne bzt hi gepweaerleecan sceolon on aniges mannes deade, gif hi
beod Drihtnes penas.

‘And also the holy canons forbid clerics, both bishops and priests, to be
concerned about thieves, because it becometh not them that are chosen to
serve God, that they should consent to any man’s death, if they be the Lord’s

servants.’)

( 1[B [cs Mid/PP +dy/PDI ] [co +te/CO | [pp in/PP midwintres/NNG tide/NND ],
2[A [pp ymb/PP hiene/PEA ] [vg flowendum/VGD ] [nd +t+am/PDD
sticcum/NND halfbrocenra/JJG iisa/NNG ] A]2 , [na +da/PDA | [nn he/PEN

(12)
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seolfa/PFN ] [rt oft/RT | [vt gebr+ac/VT &/CC gescende/VT |, 3[B [co +t+at/CO
] [nn he/PEN ] [na stowe/NNA ] [vt h+afde/VT | [pp in/PP +d+am/PDD
streame/NND ] 4[U [av to/PP ] [vv standenne/VV | Ul4 5[U [+ o+d+te/CC ] [na
hiene/PFA ] [av to/PP ] [vv bis+ancenne/VV ] U]5 B]3 B]1 , [vt cw+adon/VT ]
Ind-1 him/PED ] [nn men/NNN %L-1% ] [pp to/PP %nd-1% ], 6[L-1 [wh
+ta/PDN | %nn% [na +d+at/PDA | [vt gesawon/VT | L]6 : {D1} ) (BEDE,
13.436.5) '

[Mid 0y be in midwintres tide, ymb hiene flowendum bpsem sticcum halfbrocenra
iisa, 0a he seolfa oft gebraec 7 gescende, paet he stowe haefde in deem streame to
standenne ogbe hiene to bisencenne, cwaedon him men to, ba dat gesawon:
‘When in mid-winter, as the pieces of half-broken ice flowed about him, which
he himself often broke up and crushed, that he might have a place in the river
to stand, or to plunge himself in, men who saw it said to him:’]

. ( 1IM [cs Swa/RR swa/CS ] [nn seo/PDN Catanenscisce/JJN burh/NNN | [pp
binnan/PP hire/PO weallum/NND ] [vt h+af+d/VT ] [na minre/POG swyster/NNG
Agathen/NMG miccle/JJA fore+tingunga/NNA | M]1L , [rr swa/RR | [nn ic/PEN ]
[vt eom/ET ] [vn forgifen/VN ], [pp fram/PP +tam/PDD +almihtigan/JJD
Gode/NMD | [rt nw/RT ] [nd +tyssere/PDD byrig/NND Siracusanan/NMG | 2[U
[nd eow/PED ] [av to/PP | [vv ge+tingienne/VVD ] U]2 , 3[B [cs gif/CS ] [nn
ge/PEN ] [vt fo+d/VT | [pp to/PP geleafaryNND | B]3 . ) (AELIVE, I, 218.134)
[Swa swa seo Catanenscisce burh binnan hire weallum hsefd minre swyster
Agathen miccle forepingunga, swa ic eom forgifen, fram pam slmihtigan Gode
nu byssere byrig Siracusanan eow to gepingienne, gif ge fod to geleafan.

‘Even as the city of Catana within its walls has the powerful intercessions of my
sister Agatha, so am I allotted by Almighty God now to this city of Syracuse, to
intercede for you, if ye receive the faith.’]

. (V[0 drihter/NMN ], [vt efst/VI ] [nn +tw/PEN ] [rt nw/RT ] 1{U [nd me/PED ]
[av to/PP | [vv fultumigenne/VVD | U]l , V) (AELIVE, I, 312.89)

[drihten, efst bu nu me to fulturigenne,

‘make haste now to help me, O Lord’]

. (1(V [vt Nim/VI ] [na +t+at/PDA 2[L %wh-1% %co% %nx-1% [nn ic/PEN | 3[U
[nd +te/PED ] [av to/PP ] [vv sillenne/VVD ] U]3 [vt habbe/VT ] 112 ] V)1)
(APOLLO, 18.12.19)

[Nim beet ic be to sillenne habbe

‘Take what I have to give thee’]

(13)
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Pintzuk (1991, 1999) <, Kroch and Taylor (2000) D441 IcHE 21X, R EEIZEHBE L
BVWERTHALDT, BMEOERKERMELREL TWE EEZ NS, LS DFAIE
LwedTniE, HEEO o FEABICBITHEEEREIT OV, 2F 1, FEHEHEMEVH 2
b I

3.3. OV FEIEAL 5 vO RBBIEA

MEHCIIHEEERICBIT S OVEBIEE VO RBIEOARBICOWTERE Lz, RETIE, B
F L7277 A4 V% Brooklyn Corpus DRHLEFIHEV, &K% 3 D124, #RFNOEMHIC
B 5 OVEEIEL VORBIED AR E, ZOEMICOVTERT . T LDIC, OE2H
(850-950) 1Z3B1F 5 OVEENE & VOFEIED EREE K 4 1R T,

4. OE2HAIC &1 3 OV/VO EEIED AR

ov VO total
BEDE 10 5 14
BOETH 6 0 6
CHROAZ2 2 0
LAW2 9 0
OROSIU 3 0
total 30 (85.7%) 5 (14.3%) 35

OE2HHIZB17 % OV EElEE VO REIETIX, EEIC VO RRIEYZ W L (&hof8e%) 2%
4o rbh. 72, OV FENE30BIH 746 (23.3%) »REFMEWMFELELIDOTH T,

iz LT, OE3H (950-1050) (26175 OV FENEE VO FRIEDARRIIRS IcT L0 5
BYTHD, RoEPOLHALPR LT, OEIHITIE, OVIENEA VORRIEL D b0 LEmwEl&
TEZEENTWA, $72, OVFEROAGIT 6 & BEDBI TH 720 Ziid OV FEIE
ERTEAPHO29% CH72), OE2H L2 L [REFEWE—BF] FEEOSH &)1
ZTWBT LR b,
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%£5. OE3HICE (T BOVNVOEIED 4BE

ov VO total
AELET3 2 2 4
AELIVE 4 4 8
APOLLO 3 1 4
CHROA3 0 0 0
GREGD3 4 3 7
LAW3 0 0 0
WULF3 1 1 2
total 14 (56%) 11 (44%) 25

RBIZOE 4 81 (1050-1150) IZ2WTRTHI I,

%6. OE4 H3ICH (T 5OVNVOBIED LR

ov VO total
AELET4 1 4 5
GREGD4 1 0 1
LAW4 3 0 3
WULF4 0 1 1
total 5 (50%) 5 (50%) 10

OE 4 BT, OVEBIEE VO BELZNENEHE EOTwh, OE4 BiCIIRAFBENEL &
BN SN h o7z TNIZOEB4EIO T 7 A WH A XD/RNESIZE D720 THD LHES
ha,

OE2#i7»5 OE4 #AZ TO OVREIHE VORBEOKE R 7 7I1ICF Lo b M1 &%k,
126, BB EDIZONT, OVEEIFERL, VOFEBESHWONE L) Il o7 LW
5, HEFEOFENEDS OV EENED 5 VO FENENEAL L 721X 1200 HZ E ShN T b (cf.
Kemenade 1987:175), 4 EIOFRET, to FEFADFEN S KL L & D12 OV EENEA S VO FEIE
NEALLTWBZ &b oiz, T72, OF4 #id1050-11504ETH %5 DT, 11504 LIKE to A5E
FEHPNOFEESED X DI L 72D DI S B ORGEEE L Lz,

(15)
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@ vo
@ ov

OE2 OE3 OE4

1. OVEEIRE VO EBIENEISZEE

3.4. —_EHMEDH

R&IZ, 22o0HMEELEIRL TV 285 &L HMEDOMERRICOWTR S Z LIZ¥ 5, 3.2
HiTm~_7zE )12, ZOMORABNISBIH Y, OVFEIE/NO FEIEOMKENITEDO TV i, 4
ORECTEE SN 3EFE (GHEEEE (10), xM&EMEE (DO), BhFE (V) OHMFEIEIL,
10-V-DO (2), 10-DO-V (1), V-DO-IO (1), V-I0-DO (1)D 4 @ h (o THIFEREE) THh -7,
ZNENDEMAEBIZ L TITRT o

16 I0-v-DO

( [na +tone/PDA Mellitum/NMA ] [nn he/PEN | [vt sende/VT ] 1[U [nd
Eastseaxum/NMD %L-1% ] [av to/PP ] [vv bodigenne/VV | [na godcunde/JJA
lare/NNA ], 2[L-1 [wh +ta/PDN | %co% %nn% [vt seondon/ET ] [gd
Temese/NMD streame/NND | [pa to_/PA ] [vn sceadne/VN ] [pp from/PP
Centlonde/NMD ] L]2 3[L-1 [+ &/CC ] %wh% %co% %nn% %vt% [pp to/PP
easts+a/NND | [vn ge+deodde/VN ] L]3 U]1 . ) (BEDE, 3.104.14)

[bone Mellitum he sende Eastseaxum to bodigenne godcunde lare, ba seondon
Temese streame tosceadne from Centlonde 7to eastse gedeodde.

‘He sent Mellitus to preach the word of God to the East Saxons, who are

separated by the river Thames from Kent and adjoin the eastern sea.]

(16)
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10-DO-V

( [rt Sona/RT } [gd +t+am/PDD erestan/JJD tidum/NND ], 1{B [cs +tes/RR ] [nn
+da/PDN lareowas/NNN ] [vt cuomon/VT ] [pp in/PP Fresena/NMG lond/NNA ]
B]1, 2[B [+ &/ CC ] %cs% [nn Willbrod/NMN ] [pp from/PP +dem/PDD
cyninge/NND ] [na lefnesse/NNA %T-1% ] [pa on_/PA ] [vt feng/VT ] 3[T-1 [co
+t+at/CO | [nn he/PEN ] [rl +d+ar/RL | [vv l+aran/VV | [at moste/MT ] T]3 B]2 ,
[rt +ta/RT ] [at wolde/MT | [nn he/PEN ] [rr hredlice/RR | [pp to/PP Rome/NMD
] [vv cuman/VV ], 4[P [rt +ta/RT ] [vt wes/BT | [nn bisscop/NNN +d+as/PDG
apostolican/JJG se+dles/NNG ] [nn Sergius/NMN papa/NNN | P}4 , 5[B [co
+t+at/CO | [nn he/PEN ] {at wolde/MT ] [pp mid/PP his/PO l+afnesse/NND &/CC
mid/PP his/PO bl+atsunge/NND ] [na +t+at/PDA willsume/JJA weorc/NNA | [pa
on_/PA ] [vv ginnan/VV | [vx [+ &/CC ] [vv gefyllan/VV ] ] [0 6[U [nd +tem/PDD
+diodum/NND ] [na godspel/NNA ] [av to/PP ] [vv l+aranne/VV ] U6 ] B]5 .")
(BEDE, 12.418.22)

[Sona beem erestan tidum, bes 0a lareowas cuomon in Fresena lond, 7 Willbrod

from Jem cyninge lefnesse onfeng baet he daer leeran moste, pa wolde he

hredlice to Rome cuman, ba wes bisscop daes apostolican sedles Sergius papa,

baet he wolde mid his leefnesse 7 mid his blaetsunge beet willsume weorc
onginnan 7 gefyllan bem diodum godspel to leeranne.

‘At once in the very first days, after the teachers came to Friesland, and
Wilbrord obtained the king’s leave to teach there, he desired forthwith to visit
Rome, where pope Sergius was at that time bishop of the apostolic see,
desiring with his permission and blessing to begin and carry out the devout
work of teaching the gospel to the nations.’]

V-DO-IO

( [nn an/PIN | [vt is/BT" ] 1[T [co +t+at/CO | [nn hi/PEN | [na yfel/NNA ] [vt
willa+d/VT | T11 , [0 o+der/JIN 2[T [co +t+at/CO | [na +t+at/PDA ] [nn hi/PEN ]
[vt magon/VT | T)2 , +tridde/JIN 3[T [co +t+at/CO | [nn hi/PEN ] [na hit/PEA ]
[pa +turg_/PA ] [vt tio+d/VT ] T3 ; 4[B [cs for+d+am_/CS ] [co +de/CO ] [nn
God/NMN ] [at h+af+d/HT ] [vn getiohhod/VN ] 5[U [av to/PP ] [vv
sellanne/VVD ] [na witw/NNA &/CC erm+da/NNA | [nd +tam/PDD yflum/JJD
monnum/NND | [pp for/PP hiora/PO yflum/JJD weorcum/NND ] U] Bl4 . )
(BOETH,117.18)

(17)
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[an is beaet hi yfel willad, oder bset beet hi magon, bridde beet hi hit burgtiod;
fordemde God haefd getiohhod to sellanne witu - ermda pam yflum monnum for
hiora yflum weorcum.

‘one is, that they will evil; the second, that they are able to do it; the third, that
they accomplish it. For God has decreed to give punishments and miseries to
wicked men for their wicked works.’]

19 V-IO-DO
( [na Mellitum/NMA | [nn he/PEN ] [vt sende/VT ] 1{U [av to/PP ] [vv
bodiende/VV ] [nd East_Seaxum/NMD ] [na fulluht/NNA ] U]l . ) (CHROAZ,
20.604.3) 1V
[Mellitum he sende to bodiende East Seaxum fulluht.
‘Mellitus he sent to preach baptism to the East-Saxons.’]

2ODHWELEDERE, BFAL 202 00BWEOEMNFEIEICEL T, BEIETT 200
BT H2ODPD1 OOFETH 2, SEORETIE, BFADFIC2 ODOBMENMET 5 EIE
A5 EIH LBITH 7203 L, BFOBRAIC2 D0 EFEI R C FEIEN 2 Al SNz, T
72, 2200 BREEPHFOMBICHANLERHOBRINTE Y, SEOMEDSHFIHWE
WCHRATT AEEE L BFASENECERETAEEL DL ONEBL TV A 2DV THRERN &
ZEEE ARV,

T/, HloFEEL LT, 2200BWEMOMIEEIE (10-DOTH 5 H5DO-10TH 5 H) A5
Fond, SHICEHLTO DT RS FAOABPSMEp0MEmEEL 2 LIETERVY, 5
HEEE (10) 255 EIEE (DO) WHRATT AEIEDE CEBEaN: (5HH46)), 2hd 2
BHEOEINEL, EREHICBWTHBEINLGEIETHY, LHELDREETEIKFEIEE 750D,
FEDE) GERECL o TENFNOEBIENIRE END D2 IZEREND DTH L 05HD
WEE L72w, '

4. ¥ B

A#&TIE, Brooklyn Corpus ZFJH L, HEFEIIBITSH OVEEIMEL VO FMEICDOWTEEL
7oo RAEOHER, HEFBEHZHELT, OOVEEFSEHELTWEZ L (£FD70%) ; (i) B
HEEPREATH LGB IEICOVEBIELE A2 LD 2 5% R LT, F/2, HEEHIIBWT
b, BT ICoNT, OVE J“Eﬁ‘ﬁl_b, VOREEAEM L T& /-2 L 2/R L7, OE2H]
(850-950) Ti, OV EMED AT BEIEDH85.7% TH - DI L, OE3H (950-1050) T
1356% 1294 L, &5IZ0E4 # (1050-1150) TIXOVEENE & VOEENEATS0% vs. 50% D& 4T

(18)
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LTWsZEERL,
115042 LA, 10 FsEEEi OB & HIEEOMMBIEN LD X S Bk Liz0b, $72, B
REVREFTH G FOVEIEL VOFBIET L L LA E izh e I, 4RIRT 5
DEVD B,

1) Brooklyn Corpus ® AFFHERFH L WIFHICOW TR TERURLZ £,
http://www-users.york.ac.uk/~sp20/corpus.html

2 ) Helsinki Corpusidthe second version of the ICAME Corpus Collection on CD-ROMIZIUER X L
TV %, Helsinki Corpus (2B 9 % 7 L WIEHIZ DWW TIE, Kyto (1996) KUY, TILURL%
ZH, '
http:/khnt.hit.uib.no/icame/manuals/HC/INDEX HTM

3) Brookyn Corpus %*S DRBNE Y F T EN-HEEBOTFFA L2 20T TR (HET S, 77,
7T ENTVRWHEED T X X b EHRER L IR ANTERRT 5,

4) IR AHLOBRMNIEERICIEITEREREZSR L .

BOETH: Fox (1970); BEDE: Miller (1980-1891); AELIVE: Skeat (1881-1900);
CHROAZ: http://sunsite.berkeley.edu/OMACL/Anglo/

APOLLO: http://www.georgetown.edu/faculty/ballc/apt/apt.html

LAW2: http://www.constitution.org/sech/sech_.htm

5) REFHMU.. . U TRENTWELEDL, ZOF 72 FH LIBRENTRTHLEEZ
L Lh&‘ﬂo L2L2AS, qU.. U B N—-LTWAEHIL, TEOFRTHS o
REFE T TR L, BAEAE, £/, BRAOHMICHNLFFAMObEINTBY, &
DF T T TIIREICRIET 5 Z £I3TEL VY (cf. Pintzuk 2000: 51-52)

6) B, EEFHICEETAIREAOER an 3EK /WRERIZLEDLNTVE (cf
Wright and Wright 1908), L 2> L7 4%%, Brooklyn CorpusTi¥, -enne sERE &I1ZE% D,
an FERICEARNEFHOERE RO TVVN'RGEE T T TVVAD X 9 % POST 7| i/\
CHWOHLRLTWE N,

7) Z0E D R T B EBSUEMICED WS HTIZ O W TIL, Kageyama (1992), Fischer
(1996), Los (1999), Miller (2001, 2002) %% &8,

8) Brooklyn Corpus @ annotation {2 & 7L, %54 “[na +t+at/PDA gefremede/VNA man/NNA
"X to AEFHDHWEE L 1ZoH EN Ty, AEETid, Kobayashi (1991) IZfEvy, 2o
ZEAMT o NEFADHWETH L E0WT B, 72, EFEIE vt gewilnode/VT " & to
REAFFEE SN HAHF] L LTHELTVWA EREL, TOFIX% OVEIEIC
D5, '

9) Chomsky (1995, 1998, 1999) Ti¥, EEHMICHET L ENEEISWIES N, FIROIEIIH
FEERFICIE R { FEEM (PF) KB ABEILL o THRESNS LIRESIN TS, 7,
Kayne (1994) TIIL&THOSHEOREEIEIT [HER - FEH W] ThHs LIRFINT
Wh, NERICBIT D FEHICEET 2ENEROBZERLZLDOTHY, FRTIE
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94 E BRI E

T TS ROMEREL Lo,

10) IEFEIZIX, Helsinki Corpus @B X 5124V, composition DAL Tl 72 <, manuscript
DEMRIZEE, 3ODOBARRSICHE Lz, ¥ 72, Brooklyn Corpus 213 Helsinki Corpus
TOE 1 BIZ 8 S N T A ERIZIER ST vy, Helsinki Corpus ®OE 1 #HiCi3kD
fEmPPERE N TV 5
(1) Documents

DOCUMENTS 1 (HARMER; ROBERTSON; BIRCH) (CODOCUL1)
Text type undefined (OE verse)
CAEDMON’S HYMN; BEDE'S DEATH SONG; (CONORTHU)
THE RUTHWELL CROSS; THE LEIDEN RIDDLE
BT RSO L WERS I 2 2 B8,

11) ANITB VT, bodiende ‘preach’ 1XFERE DS -ende & 7 o TVvx 5 %%, Brooklyn Corpus® b-D
EIWEE%DEAR (cf. Plummer 1892) Tix, SBNEHER-anne VWO TV,

() Mellitum he sende to bodianne East Seaxum fulluht.

Mellitus he sent to tell East Saxons baptism -
‘Mellitus he sent to preach baptism to the East-Saxons.’ (ChronFE 21.604.2)
SEXH
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a1

coaelet3.03

AELFRIC’S FIRST AND SECOND LETTERS TO WUL[F]STAN. DIE HIRTENBRIEFE
AELFRICS IN ALTENGLISCHER UND LATEINISCHER FASSUNG. BIBLIOTHEK DER
ANGELSAECHSISCHEN PROSA, IX. ED. B. FEHR. HAMBURG: VERLAG VON HENRI
GRAND, 1914. PP. 68.12 - 144.2 (IV; LWSTAN1); PP. 146.1 - 220.7 (V; LWSTAN2)
(SAMPLE 1)

word count: 7960

token reference format: page.line, where line = line within text

coaelet4.034

AELFRIC’S LETTER TO WULFSIGE. DIE HIRTENBRIEFE AELFRICS IN
ALTENGLISCHER UND LATEINISCHER FASSUNG. BIBLIOTHEK DER
ANGELSAECHSISCHEN PROSA, IX. ED. B. FEHR. HAMBURG: VERLAG VON HENRI
GRAND, 1914. PP. 1.15 - 34.9 (I) (SAMPLE 2)

word count: 3230

token reference format: page.line, where line = line within text
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coaelive.o3

AELFRIC’S LIVES OF SAINTS, BEING A SET OF SERMONS ON SAINTS’ DAYS
FORMERLY OBSERVED BY THE ENGLISH CHURCH, VOLS. I-II. EARLY ENGLISH
TEXT SOCIETY, O.S. 76, 82, 94, 114. ED. W. W. SKEAT. LONDON, 1966 (1881-1900).
PP. 210.1 - 218.152 (IX) (SAMPLE 1); PP. 306.1 - 318.184 (XIV) (SAMPLE 2); PP.
124.1 - 142.288 (XXVI) (SAMPLE 3); PP. 314.1 - 334.276 (XXXII) (SAMPLE 4)

word count: 6980

token reference format: page.line, where line = line within life

coapollo.o3

THE OLD ENGLISH ‘APOLLONIUS OF TYRE'. ED. P. GOOLDEN. LONDON: OXFORD
UNIVERSITY PRESS, 1958. PP. 2.1 - 42.31

word count: 6530

token reference format: page.section.line, where line = line within section

cobede.o2

BEDE’S ECCLESIASTICAL HISTORY. THE OLD ENGLISH VERSION OF ‘BEDE’S
ECCLESIASTICAL HISTORY OF THE ENGLISH PEOPLE’, PARTS 1,1; [,2. EARLY
ENGLISH TEXT SOCIETY, O.S. 95, 96. ED. T. MILLER. LONDON, 1959 (1890; 1891).
PP. 104.12 - 124.24 (SAMPLE 1); PP. 252.4 - 272.18 (SAMPLE 2); PP. 418.22 - 436.19
(SAMPLE 3)

word count: 10170

token reference format: section.page.line, where line = line within page

coboeth.o2

ALFRED’S BOETHIUS. KING ALFRED'S OLD ENGLISH VERSION OF BOETHIUS DE
CONSOLATIONE PHILOSOPHIAE. ED. W. J. SEDGEFIELD. OXFORD: THE
CLARENDON PRESS, 1899. PP. 74.15 - 79.7 (XXXIII) (SAMPLE 1); PP. 82.18 ; 89.3
(XXXIV) (SAMPLE 2); PP. 89.24 - 94.13 (SAMPLE 3); PP. 117.1 - 124.1 (XXXVIID)
(SAMPLE 4); PP. 126.28 - 135.21 (XXXIX) (SAMPLE 5)

word count: 10920

token reference format: page.line, where line = line within page

cochroa2.o2
CHRONICLE MS A EARLY (02). TWO OF THE SAXON CHRONICLES PARALLEL,
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VOL. 1. ED. C. PLUMMER. OXFORD: THE CLARENDON PRESS, 1965 (1892). PP. 2.1
-112.5
word count: 13460

token reference format: page.(year).line, where line = line within year

cochroa3.o3

CHRONICLE MS A LATE (03). TWO OF THE SAXON CHRONICLES PARALLEL,
VOL. I. ED. C. PLUMMER. OXFORD: THE CLARENDON PRESS, 1965 (1892). PP.
112.6 - 132.29

word count: 670

token reference format: page.(year).line, where line = line within year

cogregd3.o23

GREGORY THE GREAT, DIALOGUES (MS H). BISCHOFS WAERFERTH VON
WORCESTER UEBERSETZUNG DER DIALOGE GREGORS DES GROSSEN.
BIBLIOTHEK DER [A]NGELSAECHSISCHEN PROSA, V. ED. H. HECHT. LEIPZIG:
GEORG H. WIGAND'S VERLAG, 1900. PP. 16.6 - 25.28 (SAMPLE 1); PP. 51.32 - 61.19
(SAMPLE 2); PP. 134.22 - 143.23 (SAMPLE 3)

word count: 5170

token reference format: section.page.line, where line = line within page

cogregd4.024

GREGORY THE GREAT, DIALOGUES (MS C). BISCHOFS WAERFERTH VON
WORCESTER UEBERSETZUNG DER DIALOGE GREGORS DES GROSSEN.
BIBLIOTHEK DER [A]NGELSAECHSISCHEN PROSA, V. ED. H. HECHT. LEIPZIG:
GEORG H. WIGAND’S VERLAG, [1]900. PP. 34.23 - 43.17 (SAMPLE 1); PP. 70.34 -
79.7 (SAMPLE 2); PP. 123.17 - 133.12 (SAMPLE 3)

word count: 5100

token reference format: page.line, where line = line within page

colaw2.02

ALFRED’S INTRODUCTION TO LAWS, LAWS (ALFRED), AND LAWS (INE). DIE
GESETZE DER ANGELSACHSEN, VOL. I. ED. F. LIEBERMANN. HALLE: MAX
NIEMEYER, 1903. PP. 26.17 - 46.23 (ALFRED’S INTRODUCTION TO LAWS) AND PP.
46.17 - 88.7 (LAWS (AL-FRED)) (SAMPLE 1); PP. 88.25 - 122.32 (LAWS (INE))
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(SAMPLE 2)
word count: 1950 + 3300 + 2670 = 7920
token reference format: page.section.subsection, where subsection either follows

Liebermann’s numbering or else is the sentence number within the section.

colaw3.03

LAWS (ELEVENTH CENTURY). DIE GESETZE DER ANGELSACHSEN, VOL. 1. ED.
F. LIEBERMANN. HALLE: MAX NIEMEYER, 1903. PP. 236.23 - 246.4 (V
AETHELRED) PP. 246.9 - 256.27 (VI AETHELRED) PP. 278.10 - 296.5 (I CNUT) PP,
308.1 - 326.12 (Il CNUT) PP. 380.1 - 385.5 (NORTHYMBRA PREOSTA LAGU)

word count: 6900

token reference format: page.section.subsection, where subsection either follows

Liebermann’s numbering or else is the sentence number within the section.

colaw4.034

LAWS (LATE). DIE GESETZE DER ANGELSACHSEN, VOL. I. ED. F. LIEBERMANN.
HALLE: MAX NIEMEYER, 1903. PP. 444.10 - 453.6 (RECTITUDINES) AND PP. 453.10
- 455.48 (GEREFA) (SAMPLE 1); PP. 483.1 - 484.24 (WILLIAM I) (SAMPLE 2)

word count: 2100 + 220 = 2320 '

token reference format: page.section.subsection, where subsection either follows

Liebermann’s numbering or else is the sentence number within the section.

€oorosiu.o2

ALFRED’S OROSIUS. KING ALFRED’S OROSIUS, PART 1. EARLY ENGLISH TEXT
SOCIETY, O0.S. 79. ED. H. SWEET. LONDON, 1959 (1883). PP. 58.13 - 78.30 (SAMPLE
1); PP. 102.1 - 120.18 (SAMPLE 2); PP. 228.1 - 238.14 (SAMPLE 3)

word count: 8640

token reference format: page.line, where line = line within page

" cowulf3.03

WULFSTAN’S HOMILIES (03). THE HOMILIES OF WULFSTAN. ED. D. BETHURUM.
OXFORD: THE CLARENDON PRESS, 1957. PP. 175.3 - 184.180 (VIiIc) PP. 200.3 -
210.203 (Xc) PP. 225.3 - 232.106 (XIII) PP. 267.7 - 275.202 (XX)

word count: 6950

token reference format: page.line, where line = line within homily
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cowulf4.034

WULFSTAN’S HOMILIES (03/4). THE HOMILIES OF WULFSTAN. ED. D.
BETHURUM. OXFORD: THE CLARENDON PRESS, 1957. PP. 116.3 - 118.40 (Ib) PP.
119.28 - 122.73 (II) PP. 123.4 - 127.80 (II) PP. 221.3 - 224.95 (XII) PP. 242.8 - 245.79
(XVID

word count: 3290

token reference format: page.line, where line = line within homily

Total word count: 106,210

1z 2

TEXT: DOGUMENTS 1 (HARMER). (01)

SELECT ENGLISH HISTORICAL DOCUMENTS OF THE NINTH AND TENTH
CENTURIES. ED. F. E. HARMER. CAMBRIDGE: CAMBRIDGE UNIVERSITY
PRESS, 1914. (CODOCU1) ’
(1610 words) ‘

TEXT: DOCUMENTS 1 (ROBERTSON). (0O1)

ANGLO-SAXON CHARTERS. ED. A. J. ROBERTSON. CAMBRIDGE: CAMBRIDGE
UNIVERSITY PRESS, 1939. (CODOCU1L)

(140 words)

TEXT: DOCUMENTS 1 (BIRCH). (O1)

CARTULARIUM SAXONICUM: A COLLECTION OF CHARTERS RELATING TO
ANGLO-SAXON HISTORY, VOL. II. ED. W. DE G. BIRCH. NEW YORK: JOHNSON
REPRINT CORPORATION AND LONDON: JOHNSON REPRINT COMPANY LIMITED,
1964 (1887). (CODOCUL)

(210 words)

TEXT: BEDE’S DEATH SONG. (01)

THE ANGLO-SAXON MINOR POEMS.

THE ANGLO-SAXON POETIC RECORDS, VI. ED. E. V. K. DOBBIE. NEW YORK:
COLUMBIA UNIVERSITY PRESS, 1942. (CONORTHU)
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(30 words)

TEXT: CAEDMON’S HYMN. (01)

THE ANGLO-SAXON MINOR POEMS.

THE ANGLO-SAXON POETIC RECORDS, VI. ED. E. V. K. DOBBIE. NEW YORK:
COLUMBIA UNIVERSITY PRESS, 1942. (CONORTHU)

(40 words)

TEXT: THE LEIDEN RIDDLE. (01)

THE ANGLO-SAXON MINOR POEMS.

THE ANGLO-SAXON POETIC RECORDS, VI. ED. E. V. K. DOBBIE. NEW YORK:
COLUMBIA UNIVERSITY PRESS, 1942. (CONORTHU)

(90 Wordsj

TEXT: THE RUTHWELL CROSS. (01)

THE DREAM OF THE ROOD. ED. B. DICKINS AND A. S. C. ROSS. LONDON:
METHUEN & CO. LTD., 1956 (1934). CORRECTIONS BY R. W. V. ELLIOTT, RUNES:
AN INTRODUCTION MANCHESTER, 1959). (CONORTHU)

(70 words)
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